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  بصفتهاالموارد الوراثية للأغذية والزراعةهيئة 
 اللجنة المؤقتة للمعاهدة الدولية بشأن

 الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة

 اتفاقية فيينا لقانون المعاهدات
 تفسير المعاهدات: 3الفرع 

 
ى ـѧѧـ علاهѧѧ من3تفاقيѧѧة فيينѧѧا لقѧѧانون المعاهѧѧدات، وللفѧѧرع   حكѧѧام الأيخضѧѧع تفسѧѧير المعاهѧѧدات   

ى الѧنص   ـѧ ـ عل الإطѧلاع واد، ويمكѧن    ـѧ ـذه الم ـѧ ـ طيѧا ه   قــيرفو. 33 إلى 31ه التحديد، وللمواد من     ــوج
، htm.treatfra/texts/ilc/law/org.un.www://http الانترنѧѧتة فيينѧѧا فѧѧى العنѧѧوان التѧѧالى علѧѧى  ــѧѧـالكامѧѧل لاتفاقي

 باللغات الانجليزية والفرنسية والاسبانية     CGRFA/IC/Inf.1-Add.1وهى متوافرة فى شكل وثيقة بعنوان       
 .والصينية

 
نجزتهѧا منظمѧة الأغذيѧة والزراعѧة، إذ لا          أوالنص العربى المرفــق هو ترجمة غير رسѧمية          

 .يوجد نص مرجعى باللغة العربية
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 اتفاقية فيينا لقانون المعاهدات
 

   تفسير المعاهدات-3لفرع ا
 
 31المادة 

 القاعدة العامة للتفسير

تفسر المعاهدة بحسن نية وفقا للمعنى العادى الذى يعطى لتعابير المعاهدة فѧى السѧياق الѧذى                  -1
 .فيه وفى ضوء غرض المعاهدة ومقصدهاترد 

 
جتهѧѧѧا  بمѧѧѧا فѧѧѧى ذلѧѧѧك ديبانصѧѧѧهالأغѧѧѧراض تفسѧѧѧير المعاهѧѧѧدة يشѧѧѧمل سѧѧѧياقها، بالإضѧѧѧافة إلѧѧѧى  -2

 :ومرفقاتها
 
 أى اتفاق يتصل بالمعاهدة تم بين جميع الأطراف بصدد عقد المعاهدة؛ )أ(
أيѧѧة وثيقѧѧة وضѧѧعها طѧѧرف واحѧѧد أو أآثѧѧر متعلقѧѧة بعقѧѧد المعاهѧѧدة وقبلتهѧѧا الأطѧѧراف الأخѧѧرى    )ب(

 .آوثيقة ذات صلة بالمعاهدة
 
 :يؤخذ فى الحسبان بالإضافة إلى السياق -3
 
 لأطراف بشأن تفسير المعاهدة أو تطبيق أحكامها؛أى اتفاق لاحق بين ا )أ(
 أية ممارسة لاحقة فى تطبيق المعاهدة تثبت اتفاق الأطراف بشأن تفسير المعاهدة؛ )ب(
أية قاعدة من قواعد القѧانون الѧدولى المتعلقѧة بالموضѧوع واجبѧة التطبيѧق فѧى العلاقѧات بѧين                       )ج(

 .الأطراف
 
 . ثبت أن الأطراف قد قصدت ذلكإذايعطى معنى خاص لتعبير ما،  - 4
 

 32المادة 
 وسائل التفسير التكميلية

 
يمكن الاستعانة بوسائل تفسير تكميلية، بما فى ذلѧك الأعمѧال التحضѧيرية للمعاهѧدة والظѧروف التѧى                   

 أو لتحديѧد المعنѧى حѧين يѧؤدى التفسѧير وفقѧا       31عقدت فيها، لتثبيت المعنى الناتج عѧن تطبيѧق المѧادة       
 :31للمادة 

 
 ، أو غامضاإلى ترك المعنى مبهما أو  )أ(
 .إلى نتيجة منافية بوضوح للمنطق أو المعقول )ب(

 33المادة 
 تفسير المعاهدات الموثقة بلغتين أو أآثر

 
 تѧѧم توثيѧѧق معاهѧѧدة بلغتѧѧين أو أآثѧѧر، يكѧѧون لنصѧѧها بكѧѧل لغѧѧة نفѧѧس الحجيѧѧة، مѧѧا لѧѧم تѧѧنص      إذا -1

 . فى حالة وجود تباين فى النصوص تتفق الأطراف على رجحان نص معينأوالمعاهدة 
 
 إذالا يعتبر أى نص للمعاهدة بلغة غير اللغات التى تم توثيق المعاهѧدة بهѧا نصѧا موثوقѧا إلا                      -2

 .نصت المعاهدة أو اتفقت الأطراف على ذلك
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 .يفترض أن لتعابير المعاهدة نفس المعنى فى آل نص موثوق من نصوصها -3
 
 آشفت المقارنة بين النصوص الموثوقѧة       إذا،  1ين وفقا للفقرة    باستثناء حالة رجحان نص مع     -4

، يعتمد المعنى الذى يوفѧق بѧين النصѧوص    32 و 31عن اختلاف فى المعنى لا يزيله تطبيق المادتين      
 .على أفضل وجه، مع مراعاة غرض المعاهدة ومقصدها

 
 
 


